
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Nov. 4 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Nov. 5 

9am: YMI Living &  

   Deceased members 

12pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 7 

12pm: Alfred Martinini+ 

Wed, Nov. 8 

9am: Living & Deceased 

members of the Nunes 

& DeSouza Families 

Thurs, Nov. 9 

12pm: Gleen Roth+ and 

Family 

Fri, Nov. 10 

9am: Richard Murphy+ 

Sat, Nov. 11 

 5pm: William & Maria 

Turner+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 12 

9am: Maria Gpe. Zamora+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,951.00 

 

Ministries Fund 

$2,227.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
October 29, 2023 

Lectors  
Sat. Nov. 11 Steve Stedman
        & Nora Parker 
      
Sun. Nov. 12 John Lujan 
         & Kathy Taylor 
 

Guardian Attendance 
 

5:00pm Maria Lopez, Maria 

Zavala, Debbie & Dolores 

7:00pm Luz, Maria Montoya, 

Vicky & Aurelio 

9:00am Claudia, Tami, John & 

Luis 

12:00pm Paula, Blanca, Salva-

dor, Maria Elena & Edith. 

Eucharist Ministers 
 5:00pm Nancy Stedman 
 
9:00am George Guy, Ann Hill & 
Erica Alsbury 
 

 Lectores  
Sab. Nov. 11Anayeli Rodriguez
  & Maria Martínez 
 
Dom. Nov. 12Rosario Cortez 
        & Pedro Neri 
 
     Ministros de Eucaristía 
7:00pm:  Maria Camacho 
 
12:00pm  Lidu Ruiz, 
Rosario Cortez &    
Pepe Macias.  

46 Rosarios en Honor a la Virgen de  
Guadalupe 

 Gracias a todas a las familias que 
se registraron para recibir a Nuestra Señora 

de  Guadalupe y Su Manto en sus hogares. Se les 
estará hablando por teléfono un día antes para con-
firmar su dirección y hora de entrega de la Virgen 
y su Manto.  Recuerda que los últimos 9 días el 
rosario se reza aquí en la iglesia, en comunidad 
y la Virgen no visitará su hogar, pero estaremos todos unidos 
en oración orando por ti, tu familia y sus necesidades. Si tu y 
tu familias desean ayudar donando pan. Chocolate, flores o 
algo para compartir durante el novenario, por favor llama a la 
oficina parroquial para anotar tu día.  

Lun. 13—Familia Martinez 
Mar. 14—Rosie Robles 
Mie. 15—Angelica Lopez 
Jue. 16—Norma Hernandez 

Vie. 17—Griselda Hernandez 
Sab. 18—Marisela Perez 
Dom. 19—Cinthia Solorio 
Lun. 20—Misael Rios 

Thanksgiving Food Distribution 
  Reservations for those in need at    
St. Sebastian and our neighbors will begin on 
Monday, October 30th. Please call 707-623-
1051 and leave your name, address, phone 
number, number of adults and children in the 

family. PLEASE speak clearly and slowly. You will receive a call 
to confirm your reservation. We are limited to a total of 100 reserva-
tions for food! Food will be distributed on Saturday, November 18th 
from 1:30 to 3:30 pm. The last day to call for a reservation is Thurs-
day, November 16th by 5:00 pm.  
 

Distribución de alimentos de Acción de Gracias  
 La registración para recibir la canasta de alimento de acción 
de gracias comenzarán el lunes 30 de octubre. Llame al 707-623-
1051 y deje su nombre, dirección, número de teléfono, número de 
adultos y niños de la familia. POR FAVOR hable claro y despacio. 
Recibirás una llamada para confirmar su registración. ¡Estamos limi-
tados a un total de 100 canastas de comida! Se dará prioridad a los 
miembros de la parroquia de San Sebastián. La comida se distribuirá 
el sábado 18 de noviembre de 1:30 a 3:30 pm. El último día para  
llamar para registrarse es el jueves 16 de noviembre a las 5:00 pm. 

Thanksgiving Bilingual Mass 
 The month of November is the 
time of the year when our nation, one of the 
most powerful and richest nations in the 
world, celebrates Thanksgiving as a nation-
al holiday. On this day we focus on our 
blessings and thank God. Gratitude is an 

attitude of the heart to express gratitude, which is said to be the 
mother of all virtues and which helps us recognize our blessings. For 
this reason, on this day we will be united in a single community of 
Faith celebrating the Holy Eucharist in a bilingual mass that will 
take place at 10:00am. On this day you can bring something that you 
will be sharing at your family dinner to be blessed.  

Misa Bilingüe de Acción de Gracias 
El mes de noviembre es la época del año cuando nuestra nación, una 
de las más poderosas y ricas naciones del mundo, celebra el Día de 
Acción de Gracias como una festividad nacional. En este día nos 
enfocamos en nuestras bendiciones y le damos gracias  Dios. La 
gratitud es una actitud del corazón para expresar agradecimiento, el 
cual se dice es la madre de todas las virtudes y la cual nos ayuda a 
reconocer nuestras bendiciones. Por este motivo, en este día estare-
mos unidos en una sola comunidad de Fe celebrando la Santa Euca-
ristía en una misa bilingüe que se llevara acabo a las 10:00am. En 
este día pueden traer algo de lo que estarán compartiendo en su cena 
familiar para ser bendecido.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

BECOMING CATHOLIC                                  

       Are you, or is someone you know, interested in 
learning more about the Catholic tradition? RCIA 
(Rite of Christian Initiation of Adults) inquiry ses-

sions just began. If you, a friend, or family member is interested, 
please call the church office at 707-823-2208 to get more infor-
mation. 

Clases de Catecismo para Adultos   

    Tu, o alguien que tu conoces esta interesado en aprender sobre las 
enseñanzas de la iglesia Católica? RCIA (Rito de Iniciación Cristia-
na para Adultos). Las clases acaban de comenzar y aun estas a tiem-
po de registrarte para estas clases. Para mas información comunícate 
a la oficina al 707-823-2208.  

Peregrinación de 13 días a Polonia  y  
Norte de Italia 

   con Fr. Mario Valencia 
11 de Febrero – 23 de Febrero de 2024 

 
 Estaremos visitando Roma, Venecia, Asis, Florencia y 
mas… En Polonia estaremos visitando a San Juan Pablo II, St. 
Maximiliano Kolbe, la Divina Misericordia y muchas lugares 
mas. Costo total de $4,495.00 basado en una habitación de ocupa-
ción doble y $985 extra por ocupación individual. Para mas infor-
mación o para registrarse para este viaje por favor visite el sitio 
web www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 
655-8644 Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y 
vuelta,  hoteles de alojamiento de lujo, 2   
comidas diarias (Desayuno y Cena), transpor-
te terrestre, excursiones completas con un 
guía autorizado, todas las entradas según el 
itinerario, Misa diaria y sobre todo mucha fe. 

Dedication of the Lateran Basilica— 
Nov. 9th  

 This feast day celebrates the anni-
versary of the Dedication of Rome’s Lateran 
Basilica in 324 A.D. In that year, Pope Syl-
vester established his cathedral and residence 
on property given to the Church by the Em-

peror Constantine. As the Cathedral of the Bishop of Rome, and the 
Pope, it is the highest ranking church in the world. The Lateran Ba-
silica is known as the “Mother of all the Churches of Rome and of 
the world,” as inscribed in Latin on the Basilica’s facade. It is thus 
ranked first and most important of the four Major Basilicas in Rome, 
as well, and, owing to its pre-eminence it is also uniquely an Arch-
basilica. The Basilica of St. John Lateran is the cathedral of the dio-
cese of Rome, the official ecclesiastical seat of the Holy Father, the 
Bishop of Rome, not St. Peter's Basilica as so many mistakenly be-
lieve. The Basilica is also called the Church of Holy Savior or the 
Church of St. John Baptist. In ancient Rome this was the church 
where everyone was baptized. It the oldest church in the West, built 
in the time of Constantine and was consecrated by Pope Sylvester in 
324.   

Dedicación de la Basílica de Letrán—9 de Noviembre 
 Esta fiesta celebra el aniversario de la dedicación de la Ba-
sílica de Letrán de Roma en el año 324 d.C. En ese año, el Papa Sil-
vestre estableció su catedral y residencia en una propiedad cedida a 
la Iglesia por el emperador Constantino. Como Catedral del Obispo 
de Roma y del Papa, es la iglesia de mayor rango del mundo. La 
Basílica de Letrán es conocida como la "Madre de todas las Iglesias 
de Roma y del mundo", como está escrito en latín en la fachada de la 
Basílica. Por lo tanto, también ocupa el primer lugar y la más impor-
tante de las cuatro basílicas mayores de Roma y, debido a su preemi-
nencia, también es excepcionalmente una Arquibasílica. La Basílica 
de San Juan de Letrán es la catedral de la diócesis de Roma, la sede 
eclesiástica oficial del Santo Padre, el Obispo de Roma, no la Basíli-
ca de San Pedro como muchos creen erróneamente. La Basílica tam-
bién se llama Iglesia del Santo Salvador o Iglesia de San Juan Bau-
tista. En la antigua Roma esta era la iglesia donde todos eran bauti-
zados. Es la iglesia más antigua de Occidente, construida en tiempos 
de Constantino y consagrada por el Papa Silvestre en el año 324. 
  www,ewtn.com 

                Don’t Miss Out  
 Mandatory Parents Meeting on Wednes-
day, November 29th at 6:30pm in the parish’s hall 
(1st Grade). Reunión Mandatoria de padres de 
familia el miércoles 29 de noviembre a las 6:30pm 
en el salón parroquial (1er año). 

No te Quedes Fuera 

Mandatory Parents meeting on Thursday, November 30th at 
6:30pm in the parish’s hall (2nd Grade).  

Reunión Mandatoria de padres de familia el Jueves 30 de no-
viembre a las 6:30pm en el salón parroquial (2do año). 

St. Leo the Great, Pope and Doctor of the 
Church 

 He is the most important Pontiff of his 
century. He had to fight hard against two kinds 
of enemies: the external ones who wanted to 
invade and destroy Rome, and the internal ones 
who tried to deceive Catholics with errors and 
heresies. He was born in Tuscany, Italy; He re-
ceived a careful education and spoke the natio-
nal language, Latin, very correctly. From the 

beginning of his pontificate he showed great qualities for that offi-
ce. He preached to the people at all the festivals and 96 sermons are 
preserved from him, which are true gems of doctrine. He instructed 
those who were far away through letters. 144 letters written by 
Saint Leo the Great are preserved. His fame as a wise man was so 
great that when at the Council of Chalcedon the Pope's envoys read 
the letter sent by Saint Leo the Great, the 600 bishops stood up and 
exclaimed: "Saint Peter has spoken through the mouth of Leo." His 
immense trust in God made him emerge triumphant from such great 
dangers. The people of Rome had great veneration for him, and 
from then on the bishops of all countries began to consider the Pope 
to be the most important bishop in the world. A phrase of his from 
a Christmas sermon has become famous. He says like this: 
"Recognize your dignity, O Christian, the Son of God came from 
heaven to save your soul."  

San León Magno, Papa y Doctor de la Iglesia 
 Es el Pontífice más importante de su siglo. Tuvo que lu-
char fuertemente contra dos clases de enemigos: los externos que 
querían invadir y destruir a Roma, y los internos que trataban de 
engañar a los católicos con errores y herejías. Nació en Toscana, 
Italia; recibió una esmerada educación y hablaba muy correctamen-
te el idioma nacional que era el latín. Desde el principio de su pon-
tificado dio muestra de poseer grandes cualidades para ese oficio. 
Predicaba al pueblo en todas las fiestas y de él se conservan 96 ser-
mones, que son verdaderas joyas de doctrina. A los que estaban 
lejos los instruía por medio de cartas. Se conservan 144 cartas es-
critas por San León Magno. Su fama de sabio era tan grande que 
cuando en el Concilio de Calcedonia los enviados del Papa leyeron 
la carta que enviaba San León Magno, los 600 obispos se pusieron 
de pie y exclamaron: "San Pedro ha hablado por boca de León". Su 
inmensa confianza en Dios lo hizo salir triunfante de tan grandes 
peligros. Las gentes de Roma sentían por él una gran veneración, y 
desde entonces los obispos de todos los países empezaron a consi-
derar que el Papa era el obispo más importante del mundo. Una 
frase suya de un sermón de Navidad se ha hecho famosa. Dice así: 
"Reconoce oh cristiano tu dignidad, El Hijo de Dios se vino de 
cielo por salvar tu alma".              www.aciprensa.com 


